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G Operating instruction F Mode d‘emploi

1. Inhoud van de verpakking
• Metalen rek
• 4 muurstickers
• Montageset
• Deze gebruiksaanwijzing

2. Veiligheidsinstructies
• Monteer het product niet op plaatsen

waaronder zich personen kunnen begeven.
• Na de montage van het product en de

daaraan bevestigde last dienen deze op
voldoende stevigheid en veiligheid te worden
gecontroleerd.

• Deze controle dient regelmatig te worden
herhaald (ten minste elke drie maanden).

• Let erop het product niet asymmetrisch te
belasten.

• Neem een veiligheidsafstand om de
aangebrachte last in acht (afhankelijk van
het model).

• Verwijder bij beschadigingen aan het product
direct de aangebrachte last en gebruik het
product het niet meer.

• Laat het product niet vallen en stel het niet
bloot aan zware schokken of stoten.

• Verander niets aan het toestel. Daardoor vervalt
elke aanspraak op garantie.

• Het verpakkingsmateriaal mag absoluut
niet in handen van kinderen komen;
verstikkingsgevaar.

• Het verpakkingsmateriaal direct en
overeenkomstig de lokaal geldende
afvoervoorschriften afvoeren.

• Bevestig geen andere voorwerpen aan het
product.

• Let erop dat kinderen het product niet
gebruiken om te klimmen.

3. Toepassingsgebied en specificaties
• Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik

binnen gebouwen.
• Gebruik het product uitsluitend voor het doel

waarvoor het gemaakt is.

4. Montagevoorbereiding en montage

Waarschuwing

• Dit product is uitsluitend geschikt voor
wandmontage.

• Controleer altijd vóór de installatie of de
wand, waaraan de houder wordt bevestigd
het gewicht van het toestel kan dragen en
controleer of er bij de montageplaats in de
wand geen elektrische leidingen, wateren
gasleidingen of andere leidingen zitten.

• De meegeleverde pluggen zijn alleen
geschikt voor montage in betonen massieve
baksteen wanden.

• Houdt u altijd aan de overige waarschuwingen
en veiligheidsinstructies.

• Werk stap voor stap aan de hand van de
montagehandleiding met afbeeldingen (afb.
1 ff.).

5. Uitsluiting van garantie en
aansprakelijkheid

Hama GmbH & Co KG aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid of garantieclaims voor schade
of gevolgschade, welke door ondeskundige
installatie, montage en ondeskundig gebruik van
het product ontstaan of het resultaat zijn van het
niet in acht nemen van de bedieningsinstructies
en/of veiligheidsinstructies.

6. Service en support
Neem bij vragen over het product contact op met
de afdeling Productadvies van HAMA.
Hotline: +49 9091 502-0 (Duits/Engels)
Meer support-informatie vindt u hier:
www.hama.com

1. Contenuto della confezione
• Scaffale di metallo
• 4 adesivi da parete
• Kit di montaggio
• Queste istruzioni per l’uso

2. Indicazioni di sicurezza
• Non montare il prodotto sopra luoghi in cui le

persone potrebbero stazionare
• Dopo il montaggio del prodotto e del carico
fissato, verificarne la stabilità e la sicurezza
di esercizio.

• Ripetere questo controllo a intervalli regolari
(almeno ogni tre mesi).

• Non caricare il prodotto in modo asimmetrico.
• Rispettare la distanza di sicurezza intorno al

carico applicato (a seconda del modello).
• In caso di danni del prodotto, rimuovere

immediatamente il carico applicato e non
utilizzare più il prodotto.

• Non fare cadere il prodotto e non sottoporlo a
forti scossoni!

• Non apportare modifiche all’apparecchio per
evitare di perdere i diritti di garanzia.

• Tenere l’imballo fuori dalla portata dei bambini,
pericolo di soffocamento!

• Smaltire immediatamente il materiale
d‘imballaggio attenendosi alle prescrizioni
locali vigenti.

• Non fissare nessun altro oggetto al prodotto.
• Fare attenzione che i bambini non si

arrampichino sul prodotto.

3. Campo di applicazione e specifiche
tecniche
• Il prodotto è stato concepito solo per l‘utilizzo

all‘interno degli edifici.
• Utilizzare il prodotto esclusivamente per lo

scopo previsto.

4. Operazioni preliminari e montaggio

Attenzione

• Questo prodotto è indicato esclusivamente
per il montaggio a parete.

• Prima di procedere all‘installazione, verificare
che la parete sia idonea per il peso da
montare e accertarsi che nel punto della
parete dove si desidera montare il supporto
non vi siano cavi elettrici, né tubazioni di
acqua, gas o altro.

• Prestare attenzione che i tasselli forniti in
dotazione sono idonei esclusivamente per le
pareti in cemento e mattoni.

• Attenersi alle indicazioni di avvertimento e
sicurezza usuali.

• Procedere passo passo secondo le istruzioni di
montaggio raffigurate (fig. 1 ss.).

5. Esclusione di garanzia
Hama GmbH & Co KG non si assume alcuna
responsabilità per i danni derivati dal montaggio
o l‘utilizzo scorretto del prodotto, nonché dalla
mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso e/o
delle indicazioni di sicurezza.

6. Assistenza e supporto
In caso di domande sul prodotto, rivolgersi alla
Consulenza prodotto Hama.
Hotline: +49 9091 502-0 (ted./ing.)
Ulteriori informazioni sul supporto sono disponibili
qui: www.hama.com

1. Zawartość opakowania
• Regał metalowy
• 4 naklejki na ścianę
• Zestaw montażowy
• Instrukcja obsługi

2. Wskazówki bezpieczeństwa
• Nigdy nie montować produktu w miejscach, pod

którymi mogą przebywać ludzie.
• Po montażu produktu i przymocowanego do

niego ciężaru należy sprawdzić dostateczną
wytrzymałość i bezpieczeństwo pracy.

• Należy regularnie powtarzać tę kontrolę
(przynajmniej co kwartał).

• Nie obciążać produktu asymetrycznie.
• Zachować odstęp bezpieczeństwa wokół

przymocowanego ciężaru (zależnie od modelu).
• W razie uszkodzenia produktu natychmiast

usunąć zamocowany ciężar i nie stosować
więcej produktu.

• Chronić produkt przed upadkiem i silnymi
wstrząsami.

• Nie modyfikować urządzenia. Prowadzi to do
utraty wszelkich roszczeń z tytułu gwarancji.

• Materiały opakowaniowe trzymać koniecznie
z dala od dzieci, istnieje niebezpieczeństwo
uduszenia.

• Materiały opakowaniowe należy natychmiast
poddać utylizacji zgodnie z obowiązującymi
przepisami miejscowymi.

• Nie montować na produkcie żadnych
dodatkowych przedmiotów.

• Dopilnować, aby dzieci nie wspinały się na
produkt.

3. Zastosowanie i specyfikacja
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku

wewnątrz budynków.
• Stosować produkt wyłącznie zgodnie z

przewidzianym przeznaczeniem.

4. Przygotowanie montażu i montaż

Ostrzeżenie

• Niniejszy produkt jest przeznaczony
wyłącznie do montażu na ścianie.

• Przed montażem należy sprawdzić, czy
ściana nadaje się do zawieszenia uchwytu
oraz, czy w ścianie nie przechodzą żadne
przewody elektrycznie, wodociągowe,
gazowe, itp.

• UWAGA! Materiał montażowy dołączony do
uchwytu przeznaczony jest do montażu w
ścianie wykonanej z pełnej cegły lub betonu.

• Podczas montażu należy uwzględnić wszelkie
środki ostrożności.

• Podczas montażu należy postępować zgodnie z
załączoną instrukcją obsługi (rys. 1 ff.).

5. Wyłączenie odpowiedzialności
Hama GmbH & Co KG nie udziela gwarancji ani
nie odpowiada za szkody wskutek niewłaściwej
instalacji, montażu oraz nieprawidłowego
stosowania produktu lub nieprzestrzegania
instrukcji obsługi i/lub wskazówek bezpieczeństwa.

6. Serwis i pomoc techniczna
W razie pytań dotyczących produktu prosimy
zwrócić się do infolinii Hama.
Gorąca linia: +49 9091 502-0 (niem./ang.)
Dodatkowe informacje są dostępne na stronie:
www.hama.com

1. Contenido del paquete
• Estantería metálica
• 4 adhesivos de pared
• Juego de montaje
• Estas instrucciones de manejo

2. Instrucciones de seguridad
• No monte el producto en lugares por debajo de

los cuales se puedan encontrar personas.
• Una vez finalizado el montaje del producto y de la

carga fijada a él, se debe comprobar la firmeza y
la seguridad de funcionamiento de ambos.

• Esta comprobación se debe repetir a intervalos
regulares de tiempo (trimestralmente, como
mínimo).

• Asegúrese de no cargar el producto de forma
asimétrica.

• Guarde una distancia de seguridad alrededor de la
carga colocada (en función del modelo).

• Si detecta deterioros en el producto, retire de
inmediato la carga colocada y no siga utilizando
el producto.

• No deje caer el producto ni lo someta a
sacudidas fuertes.

• No realice cambios en el aparato. Esto
conllevaría la pérdida de todos los derechos
de la garantía.

• Mantenga el material de embalaje fuera del
alcance de los niños, existe peligro de asfixia.

• Deseche el material de embalaje en
conformidad con las disposiciones locales sobre
el desecho vigentes.

• No fije ningún otro objeto al producto.
• Asegúrese de que los niños no usen el producto

para trepar.

3. Campo de aplicación y especificaciones
• El producto está diseñado sólo para el uso

dentro de edificios.
• Emplee el producto exclusivamente para la

función para la que fue diseñado.

4. Preparativos de montaje y montaje

Advertencia

• Este producto solo es apto para montaje
en pared.

• Antes de empezar con la instalación, es
impres-cindible comprobar que la pared
puede soportar el peso que se va a montar y
asegurarse de que por el punto de montaje
de la pared no pasan cables eléctricos ni
tuberías de agua, gas o de otro tipo.

• Tenga en cuenta que los tacos
suministrados sólo se pueden aplicar en
paredes de cemento y de ladrillo macizo.

• Observe las demás instrucciones de aviso y
de seguridad.

• Proceda paso a paso siguiendo las instrucciones
ilustradas de montaje (fig. 1 ss.).

5. Exclusión de responsabilidad
Hama GmbH & Co KG no se responsabiliza ni
concede garantía por los daños que surjan por
una instalación, montaje o manejo incorrectos
del producto o por la no observación de las
instrucciones de manejo y/o de las instrucciones
de seguridad.

6. Servicio y soporte
Si tiene que hacer alguna consulta sobre el
producto, diríjase al asesoramiento de productos
Hama.
Línea directa: +49 9091 502-0 (Alemán/Inglés)
Encontrar más información de soporte aquí:
www.hama.com

1. Package Contents
• Metal shelf
• 4 wall stickers
• Installation kit
• These operating instructions

2. Safety Notes
• Do not mount the product above locations

where persons might linger.
• Once you have mounted the product and the

attached load, check that they are sufficiently
secure and safe to use.

• You should repeat this check at regular intervals
(at least every three months).

• Make sure that the product is loaded
symmetrically.

• Maintain the necessary safety clearance around
the attached load (depending on the model).

• In the event of damage to the product, remove
the attached load and stop using the product.

• Do not drop the product and do not expose it to
any major shocks.

• Do not modify the product in any way. Doing so
voids the warranty.

• Keep the packaging material out of the reach of
children due to the risk of suffocation.

• Dispose of packaging material immediately
according to locally applicable regulations.

• Do not attach any other objects to the product.
• Do not allow children to use the product for

climbing.

3. Intended use and specifications
• The product is intended for indoor use only.
• Use the product for its intended purpose only.

4. Installation requirements and installation

Warning

• This product is suitable for wall mounting
only.

• Before installing the bracket, ensure that
the wall on which the television is to be
mounted is suitable for the weight and
make sure that no electrical wires, water,
gas or other lines are located at the
installation location.

• Please note that the provided wall anchors
are only approved for concrete and solid
brick walls.

• Observe the other warnings and safety
instructions.

• Proceed step-for-step in accordance with the
illustrated installation instructions (Fig. 1 ff.).

5. Warranty Disclaimer
Hama GmbH & Co KG assumes no liability and
provides no warranty for damage resulting from
improper installation/mounting, improper use
of the product or from failure to observe the
operating instructions and/or safety notes.

6. Service and Support
Please contact Hama Product Consulting if you
have any questions about this product.
Hotline: +49 9091 502-0 (German/English)
Further support information can be found here:
www.hama.com

1. Contenu de l‘emballage
• Étagère en métal
• 4 stickers muraux
• Kit de montage
• Mode d‘emploi

2. Consignes de sécurité
• N‘installez pas le produit à un endroit où des

personnes sont susceptibles de se tenir.
• Une fois le montage du produit réalisé et la

charge installée, vérifiez la solidité et la sécurité
d‘utilisation de l‘ensemble.

• Refaites ce contrôle à intervalles réguliers
(au moins trimestriels).

• Veillez à ne pas charger le produit
asymétriquement.

• Respectez une distance de sécurité autour de la
charge installée (en fonction du modèle).

• En cas de détérioration du produit, retirez
immédiatement la charge installée et cessez
d‘utiliser le produit.

• Protégez le produit des secousses violentes et
évitez tout choc ou toute chute.

• N’apportez aucune modification à l’appareil.
Des modifications vous feraient perdre vos droits
de garantie.

• Tenez les emballages d‘appareils hors de portée
des enfants, risque d‘étouffement.

• Recyclez les matériaux d’emballage
conformément aux prescriptions locales en
vigueur.

• Ne fixez pas d’autres objets sur le produit.
• Veillez à ce que les enfants ne grimpent pas

sur le produit.

3. Domaine d'application et spécifications
• Ce produit est destiné à une utilisation

exclusivement à l‘intérieur d‘un bâtiment.
• Utilisez le produit exclusivement conformément

à sa destination.

4. Préparatifs de montage et installation

Avertissement

• Ce produit convient uniquement pour un
montage mural.

• Avant l‘installation, vérifiez impérativement
que le mur prévu pour recevoir le support
dispose d‘une force portante suffisante
pour supporter le poids de l‘appareil et
qu‘aucune conduite d‘électricité, d‘eau, de
gaz ni aucune autre conduite ne passe dans
cette partie de la cloison.

• Tenez bien compte du fait que les chevilles
livrées conviennent uniquement aux murs en
béton ou en briques.

• Respectez tous les avertissements et les
consignes de sécurité.

• Procédez étape par étape conformément à la
notice de montage (fig. 1 et suivantes).

5. Exclusion de garantie
La société Hama GmbH & Co KG décline toute
responsabilité en cas de dommages provoqués par
une installation, un montage ou une utilisation
non conformes du produit ou encore provoqués
par un non respect des consignes du mode
d‘emploi et/ou des consignes de sécurité.

6. Service et assistance
En cas de question concernant le produit, veuillez
vous adresser au service de conseil produits
de Hama.
Ligne téléphonique directe :
+49 9091 502-0 (allemand/anglais)
Vous trouverez ici de plus amples informations
concernant l‘assistance :
www.hama.com
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1. A csomag tartalma
• Fémpolc
• 4 fali matrica
• Szerelőkészlet
• Ez a használati útmutató

2. Biztonsági és szerelési tudnivalók
• Sohasem szerelje fel a terméket olyan helyen,

amely alatt személyek tartózkodhatnak.
• A termék és az arra rögzített teher felszerelése

után ellenőrizni kell azok kellő szilárdságát és
üzembiztonságát.

• Ezt az ellenőrzést rendszeres időközökben
(legalább negyedévenként) meg kell ismételni.

• Ügyeljen arra, hogy ne aszimmetrikusan terhelje
a terméket.

• Tartsa be a biztonsági távolságot az elhelyezett
teher körül (modelltől függően).

• A termék megrongálódása esetén azonnal
távolítsa el az elhelyezett terhet és ne használja
tovább a terméket.

• Ne ejtse le a terméket és ne tegye ki heves
rázkódásnak.

• Ne végezzen módosítást a készüléken. Ebben az
esetben minden garanciaigény megszűnik.

• Feltétlenül tartsa távol a gyermekeket a
csomagolóanyagtól, mert fulladásveszély
áll fenn.

• Azonnal ártalmatlanítsa a csomagolóanyagot
a helyileg érvényes ártalmatlanítási előírások
szerint.

• Ne rögzítsen más tárgyakat a termékre.
• Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne használják

mászásra a terméket.

3. Alkalmazhatóság és műszaki adatok
• A termék csak épületen belül használható!
• A terméket kizárólag az előírt célra használja.

4. Szerelési előkészítés és összeszerelés

Figyelmeztetés

• Ez a termék csak falra szerelésre alkalmas.
• A szerelés előtt győződjön meg róla, hogy

nincs a falban elektromos vezeték, víz-,
gáz- vagy egyéb közmű csővezeték, ami
megsérülhet a fúrás során.

• Vegye figyelembe, hogy a tartozékként
mellékelt tiplik csak a beton- és
téglafalakban tartanak erősen.

• Ahhoz, hogy a tartó megbízhatóan legyen
felszerelve, tartsa be a biztonsági feltételeket.

• Amíg nem tud minden részletet azonosítani, ne
kezdje el a szerelést, és lépésről lépésre kövesse
az illusztrált összeszerelési útmutatót, mielőtt
(1 ábra).

5. Szavatosság kizárása
A Hama GmbH & Co KG semmilyen felelősséget
vagy szavatosságot nem vállal a termék
szakszerűtlen telepítéséből, szereléséből és
szakszerűtlen használatából, vagy a kezelési
útmutató és/vagy a biztonsági előírások be nem
tartásából eredő károkért.

6. Szerviz és támogatás
Kérjük, hogy a termékkel kapcsolatos kérdéseivel
forduljon a Hama terméktanácsadásához.
Közvetlen vonal Közvetlen vonal:
+49 9091 502-0 (Deu/Eng)
További támogatási információt itt talál:
www.hama.com

H Használati útmutató

D Bedienungsanleitung
1. Packungsinhalt
• Metallregal
• 4 Wandsticker
• Montagesatz
• diese Bedienungsanleitung

2. Sicherheitshinweise
• Montieren Sie das Produkt nicht an Orten, unter

denen sich Personen aufhalten könnten.
• Nach der Montage des Produktes und der daran

befestigten Last sind diese auf ausreichende
Festigkeit und Betriebssicherheit zu überprüfen.

• Diese Prüfung ist in regelmäßigen Abständen zu
wiederholen (mindestens vierteljährlich).

• Achten Sie darauf das Produkt nicht
asymmetrisch zu belasten.

• Halten Sie einen Sicherheitsabstand um die
angebrachte Last ein (abhängig vom Modell).

• Entfernen Sie bei Beschädigungen des Produkts
sofort die angebrachte Last und benutzen Sie
das Produkt nicht weiter.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen
Sie es keinen heftigen Erschütterungen aus.

• Nehmen Sie keine Veränderungen am
Produkt vor. Dadurch verlieren Sie jegliche
Gewährleistungsansprüche.

• Halten Sie Kinder unbedingt von dem
Verpackungsmaterial fern, es besteht
Erstickungsgefahr.

• Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
sofort gemäß den örtlich gültigen
Entsorgungsvorschriften.

• Befestigen Sie keine weiteren Gegenstände
am Produkt.

• Achten Sie darauf, dass Kinder das Produkt
nicht zum Klettern benutzen.

3. Anwendungsbereich und Spezifikationen
• Das Produkt ist nur für den Gebrauch innerhalb

von Gebäuden vorgesehen.
• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für

den dazu vorgesehenen Zweck.

4. Montagevorbereitung und Montage

Warnung

• Dieses Produkt ist ausschließlich für die
Montage an Wänden geeignet.

• Prüfen Sie unbedingt vor der Installation die
Eignung der vorgesehenen Wand für das
anzubringende Gewicht und vergewissern
Sie sich, dass sich an der Montagestelle
in der Wand keine elektrischen Leitungen,
Wasser-, Gas- oder sonstige Leitungen
befinden.

• Beachten Sie, dass die mitgelieferten
Dübel nur für Beton- und Vollziegelwände
zugelassen sind.

• Beachten Sie die übrigen Warn- und
Sicherheitshinweise.

• Gehen Sie Schritt für Schritt nach der
bebilderten Montageanleitung vor (Abb. 1 ff.).

5. Haftungssausschluss
Die Hama GmbH & Co KG übernimmt keinerlei
Haftung oder Gewährleistung für Schäden, die
aus unsachgemäßer Installation, Montage und
unsachgemäßem Gebrauch des Produktes oder
einer Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
und/oder der Sicherheitshinweise resultieren.

6. Service und Support
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum Produkt
gerne an die Hama-Produktberatung.
Hotline: +49 9091 502-0 (Deu/Eng)
Weitere Supportinformationen finden Sie hier:
www.hama.com
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1. Съдържание на опаковката
• Метална етажерка
• 4 стикера за стена
• Инсталационен комплект
• Инструкции за употреба

2. Забележки за безопасност
• Не монтирайте продукта над места, където е
възможно да се облягат хора.

• След монтажа на стойката и товара, уверете
се, че са монтирани стабилно и е безопасно да
се работи с тях.

• Проверявайте стойката регулярно (поне
веднъж на три месеца).

• Уверете се, че продуктът е монтиран
симетрично.

• Поддържайте чиско мястото на монтаж
(спрямо модела).

• В случай на повреда в продукта, премахнете
товара, който е монтиран на него и спрете да
го използвате.

• Не позволявайте на продукта да пада и не го
излагайте на силни вибрации.

• Не правете промени в уреда. Така ще
загубите право на всякакви гаранционни
претенции.

• Задължително дръжте малките деца далече
от опаковъчния материал, има опасност от
задушаване.

• Изхвърлете опаковъчния материал веднага
съгласно действащите на място разпоредби
за изхвърляне на отпадъци.

• Не закрепвайте допълнителни предмети
към продукта.

• Уверете се, че децата не използват продукта
за катерене.

3. Предназначение за ползване и
спецификации:
• Продуктът е предвиден само за употреба
в сгради.

• Използвайте продукта само за предвидената
цел.

4. Изискване за инсталация и инсталиране

Предупреждение

• Този продукт е предназначен
изключително за монтаж на стена.

• Преди да инсталирате стойката, уверете
се, че тя е подходяща за телевизорът,
който ще монтиране и че на мястото
за монтаж няма електрически кабели,
водни, газови или друг вид тръби, които
може да повредите..

• Вземете под внимание, че приложените
крепежни елеметни са подходящи за
бетонни стени или стени от солидни
тухли.

• Спазвайте посоченото в останалите
предупреждения и инструкции за безопасност.

• Процедирайте стъпка по стъпка съгласно
илюстрованите инструкции за монтаж
(фиг. 1 ff.).

5. Ограничение на отговорността
Hama GmbH & Co KG не носи отговорност и
не осигурява гаранционна поддръжка при
повреди, които са резултат от неправилна
инсталация/ монтаж, неправилна употреба на
продукта или неспазване на инструкциите за
употреба и безопасност.
6. Сервиз и поддръжка
Ако имате въпроси, свързани с продукта, моля,
свържете се с продуктовите консултанти на
Hama. Гореща линия: +49 9091 502-0 (Немски/
Английски). Повече информация може да
намерите тук: www.hama.com

1. Περιεχόμενα συσκευασίας
• Μεταλλικό ράφι
• 4 αυτοκόλλητα τοίχου
• Σετ συναρμολόγησης
• Αυτό το εγχειρίδιο χρήσης

2. Υποδείξεις ασφαλείας
• Μην τοποθετείτε το προϊόν σε σημεία κάτω από
τα οποία μπορεί να βρίσκονται άτομα.

• Μετά την συναρμολόγηση του προϊόντος και
του φορτίου που είναι στερεωμένο σε αυτό
πρέπει να ελέγξετε αν κάθονται σταθερά και αν
λειτουργούν με ασφάλεια.

• Αυτός ο έλεγχος πρέπει να επαναλαμβάνεται σε
τακτά χρονικά διαστήματα (τουλάχιστον κάθε
τρίμηνο).

• Προσέξτε ώστε το προϊόν να μην καταπονείται
με ασύμμετρο τρόπο.

• Κρατήστε την απαραίτητη απόσταση ασφαλείας
γύρω από το τοποθετημένο φορτίο (ανάλογα
με το μοντέλο).

• Σε περίπτωση που το προϊόν έχει υποστεί ζημιές
αφαιρέστε κατευθείαν το τοποθετημένο φορτίο
και μην συνεχίζετε να το χρησιμοποιείτε.

• Το προϊόν δεν επιτρέπεται να πέφτει κάτω, ούτε
και να δέχεται δυνατά χτυπήματα.

• Μην κάνετε μετατροπές στη συσκευή. Κατ‘
αυτόν τον τρόπο παύει να ισχύει η εγγύηση.

• Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να έρχονται σε επαφή
με το υλικό της συσκευασίας, υπάρχει κίνδυνος
ασφυξίας.

• Απορρίψτε κατευθείαν το υλικό συσκευασίας
σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς
κανονισμούς απόρριψης.

• Μην στερεώνετε άλλα αντικείμενα στο προϊόν.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν σκαρφαλώνουν παιδιά
πάνω στο προϊόν.

3. Πεδίο εφαρμογής και τεχνικά
χαρακτηριστικά

• Το προϊόν προορίζεται για χρήση εντός κτιρίων.
• Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται
αποκλειστικά για το σκοπό που προβλέπεται.

4. Προετοιμασία τοποθέτησης και τοποθέτηση

Προειδοποίηση

• Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για
την τοποθέτηση σε τοίχο.

• Πριν από την τοποθέτηση ελέγξτε
οπωσδήποτε την καταλληλότητα του τοίχου
για το βάρος που πρόκειται να τοποθετηθεί
και βεβαιωθείτε πως στα σημεία τοποθέτησης
στον τοίχο δεν υπάρχουν ηλεκτρικά καλώδια,
σωλήνες νερού, αερίου ή άλλου είδους
αγωγοί.

• Λάβετε οπωσδήποτε υπόψη πως τα
παρεχόμενα ούπα είναι κατάλληλα μόνο για
μπετόν και τοίχους με τούβλα.

• Τηρείτε τις υπόλοιπες υποδείξεις
προειδοποίησης και ασφαλείας.

• Ακολουθήστε βήμα προς βήμα τις εικονογραφημένες
οδηγίες τοποθέτησης (από εικ. 1 και παρακάτω).

5. Απώλεια εγγύησης
Η εταιρεία Hama GmbH & Co KG δεν αναλαμβάνει
καμία ευθύνη ή εγγύηση για ζημιές, οι οποίες
προκύπτουν από λανθασμένη εγκατάσταση
και συναρμολόγηση ή λανθασμένη χρήση του
προϊόντος ή μη τήρηση των οδηγιών λειτουργίας
και/ή των υποδείξεων ασφαλείας.

6. Σέρβις και υποστήριξη
Για ερωτήσεις σχετικά με το προϊόν απευθυνθείτε
στην υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών της Hama.
Γραμμή υποστήριξης:
+49 9091 502-0 (Γερμανικά/Αγγλικά)
Περισσότερες πληροφορίες υποστήριξης θα
βρείτε στη διεύθυνση: www.hama.com

1. Paketin içindekiler
• Metal raf
• 4 duvar çıkartması
• Montaj seti
• Bu kullanma kılavuzu

2. Güvenlik uyarıları
• Bu ürün altında insanların oturduğu yerlere

monte edilmemelidir.
• Ürün ve bağlı olan yük monte edildikten sonra

bağlantıların sağlamlığı ve işletme emniyeti
kontrol edilmelidir.

• Bu kontrol düzenli aralıklarla tekrar edilmelidir
(en az üç ayda bir).

• Ürün asimetrik olarak yüklenmemelidir.
• Bağlanan yüke gerekli bir güvenlik mesafesin

bırakın (modele göre değişir).
• Üründe hasar oluştuğunda, üzerindeki yükü

derhal kaldırın ve ürünü artık kullanmayınız.
• Ürünü yere düşürmeyin ve çok aşırı sarsıntılara

maruz bırakmayın.
• Cihazda herhangi bir değişiklik yapmayınız. Aksi

takdirde her türlü garanti hakkı kaybolur.
• Çocukları ambalaj malzemelerinden uzak tutun,

boğulma tehlikesi mevcuttur.
• Ambalaj malzemelerini yerel olarak geçerli

talimatlara uygun olarak atık toplamaya veriniz.
• Üründe başka cihazlar sabitlemeyin.
• Çocukların ürünü tırmanmak için

kullanmamasına dikkat edin.

3. Uygulama alanı ve teknik özellikleri
• Bu ürün sadece bina içinde kullanmak için

tasarlanmıştır.
• Bu ürünü sadece amacına uygun olarak

kullanınız.

4. Montaj hazırlığı ve montaj

Uyarı

• Bu ürün yalnızca duvar montajına uygundur.
• Montaj öncesi duvarın bu ağırlığı

taşıyabilecek kapasitede olduğunu kontrol
ediniz. Monte edileceği yerden elektrik
kabloları, su ya da gaz boruları vb.
olmadığını kontrol ediniz.

• Birlikte gelen dübellerin sadece beton
ve tuğla duvarlara uygun olduğunu göz
önünde bulundurunuz.

• Ayrıca aşağıdaki ikaz ve emniyet uyarıları da göz
önünde bulundurulmalıdır.

• Resimli montaj kılavuzuna bakarak adım adım
monte edin (Şekil 1 ve diğerleri).

5. Garanti reddi
Hama GmbH & Co KG şirketi yanlış kurulum,
montaj ve ürünün amacına uygun olarak
kullanılmaması durumunda veya kullanım kılavuzu
ve/veya güvenlik uyarılarına uyulmaması sonucu
oluşan hasarlardan sorumluluk kabul etmez ve bu
durumda garanti hakkı kaybolur.

6. Servis ve destek
Ürünle ilgili herhangi bir sorunuz varsa, lütfen
HAMA ürün danışmanlığına başvurunuz.
Hotline: +49 9091 502-0 (Alm/İng)
Diğer destek bilgileri için, bkz.: www.hama.com

1. Pakkauksen sisältö
• Metallihylly
• 4 seinätarraa
• Asennuspaketti
• Tämä käyttöohje

2. Turvaohjeet
• Älä koskaan asenna tuotetta paikkaan, jonka

alapuolella voi oleskella ihmisiä.
• Tuotteen ja siihen kiinnitetyn kuorman

asennuksen jälkeen on varmistettava, että ne
ovat riittävän tukevia ja että niiden käyttö on
turvallista.

• Tämä tarkistus on toistettava säännöllisin
väliajoin (vähintään neljännesvuosittain).

• Varo kuormittamasta tuotetta epäsymmetrisesti.
• Säilytä turvaväli kiinnitetyn kuorman ympärillä

(riippuu mallista).
• Jos tuote on vaurioitunut, poista kiinnitetty

kuorma välittömästi äläkä käytä tuotetta enää.
• Älä päästä laitetta putoamaan, äläkä altista sitä

voimakkaalle tärinälle.
• Älä tee muutoksia laitteeseen. Muutosten

tekeminen aiheuttaa takuun raukeamisen.
• Pidä pakkausmateriaalit poissa lasten

ulottuvilta, niistä aiheutuu tukehtumisvaara.
• Hävitä pakkausmateriaalit heti paikallisten

jätehuoltomääräysten mukaisesti.
• Älä kiinnitä tuotteeseen muita esineitä.
• Varmista, että lapset eivät käytä tuotetta

kiipeilyyn.

3. Käyttöalue ja tekniset eritelmät
• Tuote on tarkoitettu ainoastaan sisäkäyttöön.
• Käytä tuotetta ainoastaan ohjeiden mukaiseen

tarkoitukseen.

4. Asennuksen valmistelu ja asennus

Varoitus

• Tuote soveltuu ainoastaan
seinäasennukseen.

• Tarkista ennen asennusta ehdottomasti,
että seinä kestää telineeseen tulevan
painon, ja varmista, ettei seinässä ole
asennuskohdassa sähköjohtoja tai vesi-,
kaasu- tai muita putkia.

• Huomaa, että toimitukseen kuuluvat
vaarnat on hyväksytty ainoastaan betoni- ja
täystiiliseiniin tehtäviin asennuksiin.

• Noudata muita varoituksia ja turvaohjeita.
• Noudata kuva kuvalta kuvitettua asennusohjetta

(kuvat 1 -).

5. Vastuun rajoitus
Hama GmbH & Co KG ei vastaa millään tavalla
vahingoista, jotka johtuvat epäasianmukaisesta
asennuksesta tai tuotteen käytöstä tai
käyttöohjeen ja/tai turvaohjeiden vastaisesta
toiminnasta.

6. Huolto ja tuki
Tuotetta koskevissa kysymyksissä pyydämme
kääntymään Haman tuoteneuvonnan puoleen.
Tukilinja: +49 9091 502-0 (saksa/englanti)
Lisää tukitietoja on osoitteessa www.hama.com

1. Комплект поставки
• Металлическая полка
• 4 настенных стикера
• Набор монтажных принадлежностей
• Настоящая инструкция

2. Техника безопасности
• Запрещается производить монтаж над теми
местами, где могут находиться люди.

• По окончании монтажа и установки груза
проверить безопасность и прочность всей
конструкции.

• Такую проверку необходимо проводить
регулярно, но не реже одного раза в
квартал.

• Нагрузка должна распределяться
равномерно.

• Соблюдать безопасный зазор вокруг
нагрузки (в зависимости от модели).

• В случае повреждения изделия снять
нагрузку и больше не эксплуатировать.

• Не ронять. Беречь от сильных ударов.
• Запрещается вносить изменения в
конструкцию. В противном случае
гарантийные обязательства аннулируются.

• Упаковку не давать детям: опасность
асфиксии.

• Утилизировать упаковку в соответствии с
местными нормами.

• Не закрепляйте на изделии другие
предметы.

• Следите, чтобы дети не пытались забраться
на изделие.

3. Область применения и характеристики
• Запрещается эксплуатировать вне
помещений.

• Запрещается использовать не по
назначению.

4. Подготовка к монтажу и монтаж

Предупреждение

• Только для настенного монтажа.
• Убедитесь, что стена, на которую

предполагается монтировать кронштейн,
сможет выдержать общий номинальный
вес нагрузки и вес. Проверьте, чтобы
в стене на месте монтажа не было
электрической проводки, газопровода,
водопровода и других трубопроводов.

• Имейте в виду, что прилагаемые дюбели
предназначены только для бетона и
полнотелого кирпича.

• Соблюдайте правила техники безопасности.
• Монтаж выполняется по порядку, согласно
рисункам.

5. Отказ от гарантийных обязательств
Компания Hama GmbH & Co KG не несет
ответственность за ущерб, возникший
вследствие неправильного монтажа,
подключения и использования изделия не по
назначению, а Чтобы закрепить держатель,
закрутите фиксирующие винты до упора.

6. Отдел техобслуживания
По вопросам ремонта или замены
неисправных изделий обращайтесь к продавцу
или в сервисную службу компании Hama.
Горячая линия отдела техобслуживания:
+49 9091 502-0 (немецкий, английский)
Подробнее смотрите здесь: www.hama.com

1. Obsah balení
• Kovový regál
• 4 samolepky na stěnu
• Instalační sada
• Informace k používání

2. Bezpečnostní pokyny
• Výrobek nikdy neinstalujte na místech, pod

kterými by se mohly nacházet osoby.
• Po montáží výrobku a zatížení, které je na

něm umístěno zkontrolujte jejich dostatečnou
pevnost a provozní bezpečnost.

• Pevnost a provozní bezpečnost kontrolujte
pravidelně (nejméně jednou za čtvrt roku).

• Dbejte na to, aby byl výrobek zatěžován
symetricky!

• V blízkosti umístěné zátěže udržujte
bezpečnostní odstup (v závislosti na modelu).

• V případě poškození výrobku ihned odstraňte
umístěnou zátěž a výrobek již dále nepoužívejte.

• Výrobek chraňte před pádem a velkými otřesy.
• Výrobek žádným způsobem neupravujte, ztratíte

tím nárok na záruku.
• Obalový materiál odložte mimo dosahu dětí,

hrozí riziko udušení.
• Vybité baterie bez odkladu vyměňte a zlikvidujte

dle platných předpisů.
• Na výrobek neupevňujte žádné další předměty.
• Dbejte na to, aby výrobek nepoužívaly děti

ke šplhání.

3. Oblast použití a specifikace
• Výrobek je určen pouze pro použití v budovách.
• Výrobek používejte výhradně pro stanovený účel.

4. Požadavky na instalaci a instalace

Výstraha

• Tento produkt je určen výlučně k montáži
na stěnu.

• Před instalací ověřte vhodnost a nosnost
zdi. Ujistěte se, zda se ve zdi nenachází
elektrické vedení, vodní, nebo plynové
potrubí atd.

• Dbejte na to, že dodané hmoždinky
jsou schváleny pouze pro beton a zdi z
plných cihel.

• Přečtěte si bezpečnostní pokyny a upozornění.
• Postupujte krok za krokem podle ilustrovaných

pokynů k instalaci (obr. 1 ff).

5. Vyloučení záruky
Hama GmbH & Co KG nepřebírá žádnou
odpovědnost nebo záruku za škody vzniklé
neodbornou instalací, montáží nebo neodborným
použitím výrobku nebo nedodržováním návodu k
použití a/nebo bezpečnostních pokynů.

6. Servis a podpora
Máte otázky k produktu ? Obraťte na na
poradenské oddělení Hama.
Horká linka: +49 9091 502-0 (německy/anglicky)
Další podpůrné informace naleznete na adrese:
www.hama.com

1. Obsah balenia
• Kovový regál
• 4 nálepky na stenu
• Inštalačný set
• Informácie na používanie

2. Bezpečnostné upozornenia
• Výrobok nikdy nemontujte na miesta, pod

ktorými by sa mohli zdržiavať osoby.
• Po montáži výrobku s na ňom upevnenou

záťažou skontrolujte ich dostatočnú pevnosť a
prevádzkovú bezpečnosť.

• Táto kontrola sa musí opakovať v pravidelných
odstupoch (najmenej štvrťročne).

• Dbajte na to, aby výrobok nebol zaťažený
asymetricky.

• Dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť v okolí
umiestnenej záťaže (v závislosti od modelu).

• V prípade poškodenia výrobku odstráňte
okamžite umiestnenú záťaž a výrobok ďalej
nepoužívajte.

• Výrobok chráňte pred pádmi a veľkými otrasmi.
• Výrobok žiadnym spôsobom neupravujte, stratíte

tým nárok na záruku.
• Obalový materiál odložte mimo dosahu detí,

hrozí riziko udusenia.
• Obalový materiál zlikvidujte podľa platných

predpisov o likvidácii.
• Dbajte na to, aby deti nepoužívali výrobok

na lezenie.
• Dbajte na to, aby deti nepoužívali výrobok

na lezenie.

3. Oblasť použitia a špecifikácia
• Výrobok je určený len pre použitie vnútri budov.
• Výrobok používajte výlučne na stanovený účel.

4. Požiadavky na inštaláciu a inštalácia

Výstraha

• Tento výrobok je vhodný výlučne na montáž
na steny.

• Pred inštaláciou overte vhodnosť a nosnosť
steny. Uistite sa, či sa v stene nenachádza
elektrické vedenie, vodné, alebo plynové
potrubie atď.

• Myslite na to, že dodané hmoždinky sú
schválené iba pre betón a steny z plných
tehál.

• Prečítajte si bezpečnostné pokyny
a upozornenia.

• Postupujte krok za krokom podľa ilustrovaných
pokynov na inštaláciu (obr. 1 ff).

5. Vylúčenie záruky
Firma Hama GmbH & Co KG neručí/nezodpovedá
za škody vyplývajúce z neodbornej inštalácie,
montáže alebo neodborného používania výrobku
alebo z nerešpektovania návodu na používanie a/
alebo bezpečnostných pokynov.

6. Servis a podpora
S otázkami týkajúcimi sa výrobku sa prosím
obráťte na poradenské oddelenie firmy Hama.
Hotline: +49 9091 502-0 (nem./angl.)
Ďalšie informácie o podpore nájdete tu:
www.hama.com

1. Conteúdo da embalagem
• Estante de metal
• 4 autocolantes de parede
• Kit de montagem
• Estas instruções de utilização

2. Indicações de segurança
• Não instale o produto em locais sob os quais

possam encontrar-se pessoas.
• Depois da montagem do produto e da carga

nele fixada, estes devem ser verificados quanto
a fixação suficiente e segurança operacional.

• Esta verificação deve ser repetida em intervalos
regulares (pelo menos uma vez por trimestre).

• Certifique-se de que não sobrecarrega o produto
assimetricamente.

• Mantenha uma distância de segurança
relativamente à carga colocada (variável em f
unção do modelo).

• Em caso de danificação, remova imediatamente
a carga colocada e não continue a utilizar
o produto.

• Não deixe cair o produto nem o submeta a
choques fortes.

• Não efectue modificações no aparelho. Perda
dos direitos de garantia.

• Mantenha a embalagem fora do alcance de
crianças. Perigo de asfixia.

• Elimine imediatamente o material da
embalagem em conformidade com as normas
locais aplicáveis.

• Não fixe outros objetos no produto.
• Preste atenção para que as crianças não subam

para cima do produto.

3. Área de aplicação e especificações
• O produto é adequado apenas para instalação

em interiores.
• Utilize o produto apenas para a finalidade

prevista.

4. Trabalho preliminar e instalação

Aviso

• Este produto destina-se exclusivamente à
montagem em paredes.

• Antes da instalação, verifique
impreterivelmente a adequação da parede
relativamente ao peso a aplicar e certifique-
se de que no local de montagem na parede
não se encontram cabos eléctricos ou tubos
de água, gás ou outras tubagens.

• Tenha em atenção que as buchas fornecidas
são apenas permitidas para paredes de
betão e tijolo maciço.

• Observe os restantes avisos e indicações de
segurança.

• Efectue todos os passos indicados nas figuras
das instruções de instalação (fig. 1 e seguintes).

5. Exclusão de garantia
A Hama GmbH & Co KG não assume qualquer
responsabilidade ou garantia por danos
provocados pela instalação, montagem ou
manuseamento incorrectos do produto e não
observação do das instruções de utilização e/ou
das informações de segurança.

6. Servis a podpora
Em caso de dúvidas sobre o produto, contacte o
serviço de assistência ao produto da Hama.
Linha de apoio ao cliente:
+49 9091 502-0 (alemão/inglês)
Para mais informações sobre os serviços de apoio
ao cliente, visite: www.hama.com

1. Förpackningsinnehåll
• Metallhylla
• 4 dekaler
• Monteringssats
• Den här bruksanvisningen

2. Säkerhetsanvisningar
• Montera inte produkten på platser som personer

kan uppehålla sig under.
• När produkten och lasten som är fäst på den

har monterats måste man kontrollera att allt
sitter fast ordentligt och fungerar korrekt.

• Detta måste kontrolleras regelbundet (minst
varje kvartal).

• Var noga med att inte belasta produkten
osymmetriskt.

• Håll ett säkerhetsavstånd runt den pålagda
lasten (styrs av modellen).

• Ta genast bort den pålagda lasten när
produkten är skadad och använd inte produkten
mer.

• Tappa inte produkten och utsätt den inte för
kraftiga vibrationer.

• Förändra ingenting på produkten. Då förlorar
du alla garantianspråk.

• Det är viktigt att barn hålls borta från
förpackningsmaterialet. Det finns risk för
kvävning.

• Kassera förpackningsmaterialet direkt enligt
lokalt gällande kasseringsregler.

• Fäst inga ytterligare föremål på produkten.
• Se till att barn inte klättrar på produkten.

3. Användningsområde och specifikationer
• Produkten är bara avsedd för

inomhusanvändning.
• Använd bara produkten till det som den är

avsedd för.

4. Monteringsförberedelse och

Varning

• Den här produkten är endast avsedd för
väggmontering.

• Innan installationen utförs är det mycket
viktigt att du kontrollerar att den aktuella
väggen klarar vikten som ska monteras och
säkerställ också att det inte finns el-, gas-
eller andra ledningar och vattenrör i väggen
där du avser att montera.

• Tänk dessutom på att de medföljande
pluggarna bara är godkända för väggar av
betong och fulltegel.

• Beakta de övriga varnings- och
säkerhetsanvisningarna.

• Följ bilderna i monteringsanvisningen steg för
steg (bild 1 ff.).

5. Garantifriskrivning
Hama GmbH & Co KG övertar ingen form av
ansvar eller garanti för skador som beror på
olämplig installation, montering och olämplig
produktanvändning eller på att bruksanvisningen
och/eller säkerhetshänvisningarna inte följs.

6. Service och support
Kontakta Hama produktrådgivning om du har
frågor om produkten.
Hotline: +49 9091 502-0 (ty/eng)
Du hittar mer support-information här:
www.hama.com
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1. Paketin içindekiler
• Raft din metal
• 4 autocolante de perete
• Set de montare
• Acest manual de utilizare.

2. Instrucțiuni de siguranță
• Nu montați produsul deasupra locurilor unde se

găsesc oameni.
• După montarea produsului şi a sarcinii fixate

verificaţi stabilitatea şi siguranţa acestora.
• Această verificare se execută periodic (cel puţin

o dată la trei luni).
• Aveţi grijă să nu încă rcaţi asimetric produsul.
• Păstrați o distanță de siguranță față de

greutatea plasată (în funcție de model).
• În caz de deterioare îndepărtați imediat

greutatea plasată pe produs și nu-l mai folosiți.
• Nu lăsați produsul să cadă și nu îl supuneți

trepidațiilor puternice.
• Nu executaţi modificări la aparat. În acest fel

pierdeţi orice drept la garanţie.
• Nu lăsați copiii să se joace cu materialul

pachetului, prezintă pericol de sufocare.
• Reciclarea materialului pachetului se execută

comform normelor locale de salubrizare în
vigoare.

• Nu se fixează și alte obiecte.
• Copiii nu au voie să se cațere pe el.

3. Domeniu de aplicare și specificații
• Produsul este conceput numai pentru utilizarea

în interiorul clădirilor.
• Folosiți produsul numai în scopul pentru care a

fost conceput.

4. Pregătirea montării și montarea

Avertizare

• Acest produs este adecvat exclusiv pentru
montajul pe pereți.

• Înainte de instalare verificați dacă peretele
este adecvat pentru greutatea respectivă
și asigurați-vă ca la locul montajului să
nu fie fire electrice, țevi de apă, gaz sau
alte cabluri.

• Vă rugăm să luați în considerare că diblurile
livrate sunt aprobate numai pentru pereți de
beton și cărămidă plină.

• Respectați toate instrucţiunile și avertizările
de siguranţă.

• Urmați pas cu pas indicațiile de montaj ilustrate
(fig. 1 ff.).

5. Excludere de garanție
Hama GmbH & Co KG nu îşi asumă nici o
răspundere sau garanție pentru pagube
cauzate de montarea, instalarea sau folosirea
necorespunzătoare a produsului sau nerespectarea
instrucțiunilor de folosire sau/și a instrucțiunilor
de siguranță.

6. Service și suport
Dacă aveți întrebări adresaţi-vă la Hama
consultanță privind produsul.
Hotline: +49 9091 502-0 (Ger./Ang.)
Alte informații de suport găsiți aici:
www.hama.com
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